OFF 26 September, SS. Isaac Jogues, John de Brébeuf and Companions, Martyrs

(Wis 3:

6) As gold in the furnace, the Lord proved them, and as sacrificial offerings

He took them to Himself. FSSP in Los Angeles ¢ http://fssp.la
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mi-nus, et quasi holocdusti hosti-am accépit illos.

Lord-hath; & as a-burnt sacrifice He-received them.

When the following optional verses are used, one can either repeat the

entire antiphon (“Tamguam aurum”) or begin at “et quasi.”
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ni-et in conspéctu ejus omnis hypdcri-ta.

A brilliant new strategy of common melodies allow a congregation to get through the entire
[iturgiculymr even ifthey knowjust a few excellent tunes: CCWATERSHED.ORG/HYMN

Antiphon Text: Tamquam aurum in forndce probavit illos Dominus, et

quasi holocausti hostiam accépit illos.


http://ccwatershed.org/hymn/

